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Alle rechten voorbehouden.

De in deze handleiding verstrekte informatie mag in geen enkele vorm door afdruk, fotokopieën, 
microfilm, of op welke wijze dan ook (elektronisch of mechanisch) zonder de voorafgaande schriftelijke 
toestemming van Sunrise Medical worden gereproduceerd en/of gepubliceerd.

De informatie wordt verstrekt op basis van algemene gegevens betreffende de constructie zoals deze 
bekend zijn ten tijde van de publicatie van deze handleiding. Sunrise Medical voert een beleid van 
voortdurende verbetering en houdt zich het recht voor veranderingen en aanpassingen door te voeren.

De verstrekte informatie geldt voor het product in de standaarduitvoering. Sunrise Medical kan 
daarom niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die voortkomt uit specificaties van het product 
dat afwijkt van de standaardconfiguratie. Afbeeldingen in de handleiding kunnen afwijken van de 
configuratie van uw product.

De beschikbaar gestelde informatie is met de grootst mogelijke zorg samengesteld; Sunrise Medical 
kan echter niet verantwoordelijk worden gehouden voor fouten in de informatie of de gevolgen 
hiervan. 

Sunrise Medical accepteert geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van werk uitgevoerd door 
derden.

Door Sunrise Medical gebruikte namen, handelsnamen, handelsmerken, etc. mogen volgens de 
wetgeving inzake de bescherming van handelsnamen niet als beschikbaar worden beschouwd.

Neem contact op met uw plaatselijke erkende Sunrise Medical dealer, indien u vragen heeft over het 
gebruik, onderhoud of de veiligheid van uw rolstoel. Indien u niet weet of zich een goedgekeurde 
dealer in uw omgeving bevindt, of indien u andere vragen hebt, kunt u schriftelijk of telefonisch contact 
opnemen met:

Sunrise Medical
Groningenhaven 18-20
3433 PE  Nieuwegein
Nederland
T: +31 (0) 492 593 88 88
E: info@sunrisemedical.nl
www.SunriseMedical.nl
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1 Inleiding
1.1 Gefeliciteerd met de 

aankoop van uw nieuwe 
rolstoelonderstel

Kwaliteit en functionaliteit zijn voor alle 
rolstoelen in de Sunrise productseries van het 
grootste belang.
Voor uw eigen veiligheid, en om optimaal 
gebruik te maken van de eigenschappen van 
uw nieuwe rolstoel, adviseren we u om, voor u 
de rolstoel gebruikt, deze gebruikershandleiding 
zorgvuldig door te lezen.

1.2 Aanpassen van de 
rolstoelonderstel

Er bestaat geen gemiddelde rolstoelgebruiker. 
Daarom kunnen rolstoelen van Sunrise 
Medical worden aangepast aan de 
specifieke behoeften van de gebruiker. De 
instellingen die in hoofdstuk “4 Gebruik van 
het ortheseonderstel” on page 10 worden 
genoemd, kunnen door de gebruiker worden 
uitgevoerd. Alle overige aanpassingen die in 
deze gebruikershandleiding worden genoemd, 
dienen door, of in overleg met, gekwalificeerd 
personeel te worden uitgevoerd.

1.3 Voor meer informatie

Als u visueel gehandicapt bent, kunt u dit 
document op www.SunriseMedical.com in 
Pdf-formaat bekijken. Ook is de tekst op 
verzoek in groot lettertype beschikbaar.

Voor informatie over veiligheidswaarschuwingen 
of terugroepacties (ook bekend als 
terughaalacties of corrigerende acties), gaat u 
naar www.SunriseMedical.nl

Heeft u vragen over het gebruik, het onderhoud 
of de veiligheid van uw rolstoel, neem dan 
contact op met uw plaatselijke erkende dealer 
van SUNRISE MEDICAL. Is er geen erkende 
dealer in uw regio of hebt u vragen, neem dan 
schriftelijk of telefonisch contact op met Sunrise 
Medical.

1.4 Betekenis van de symbolen 
die in deze handleiding 
worden gebruikt

Opmerking!
Aanduiding mogelijke problemen voor de 
gebruiker.

 Opgelet!
Advies voor de gebruiker om schade aan het 
product te voorkomen.

 Waarschuwing!
Waarschuwingen voor de gebruiker om 
persoonlijk letsel te voorkomen.

Wanneer deze instructies niet worden 
opgevolgd, kan dit leiden tot fysiek letsel, 
schade aan het product of schade aan de 
omgeving! 

Symbolen in afbeeldingen
In iedere afbeelding worden iconen en 
nummers vermeld om aan te geven wat er 
gedaan moet worden en in welke volgorde. 
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2 Veiligheid

 Waarschuwing!

• Ga niet op de voetplaten staan, of oefen 
geen grote druk uit op de voetplaten.

• Een rolstoel moet worden gezien als een 
vervanging voor het lopen. Gebruikers 
moeten zich daarom tussen voetgangers 
bewegen, niet op wegen of in straten 
met gemotoriseerd verkeer. Gebruik 
reflectoren wanneer u de rolstoel buiten 
gebruikt.

• Wanneer u een transfer naar of uit de 
rolstoel maakt, let er dan op dat u op een 
zo stabiel en vlak mogelijke ondergrond 
staat. Om er zeker van te zijn dat de 
rolstoel niet beweegt wanneer u dat niet 
wilt, controleert u of de rem is geactiveerd 
en vergrendeld.

• Het maximale gebruikersgewicht voor de 
Cirrus G5 Onderstel is 135 kg.

• U moet de rolstoel regelmatig visueel 
controleren om u ervan te verzekeren 
dat alle schroeven, bouten en andere 
bevestigingsmaterialen goed vast zitten.

• Controleer bij gebruik van de rolstoel altijd 
of de anti-tip in de correcte positie staat.

• De zitting en wielposities kunnen zodanig 
worden aangepast dat instelling buiten 
de veilige limiet valt. Als de stoel wordt 
aangepast, zoals het verplaatsen van 
de aandrijfwielen of de zwenkwielen 
aan de voorzijde, het wijzigen van de 
hoogte van de rugleuning, etc., kan dit de 
rijeigenschappen, het evenwicht en het 
kantelpunt van de rolstoel beïnvloeden. 
Wees met name voorzichtig wanneer u de 
rolstoel voor het eerst na een aanpassing 
weer gebruikt.

• Vermijd aanpassingen of wijzigingen 
aan de rolstoel die van invloed kunnen 
zijn op in de constructie van de rolstoel 
ingebouwde veiligheid.

• Voor transfers naar en uit de rolstoel 
wordt assistentie door gekwalificeerde 
begeleiders aanbevolen.

• Zorg ervoor dat kleding, bagage 
en andere losse artikelen niet in de 
wielspaken verstrikt raken.

• Wees alert op het mogelijke gevaar 
van letsel door beklemming: steek uw 
vingers niet tussen de zijschotten en 
het wiel, tussen het wiel en de remmen, 
tussen de hoepel en het wiel, tussen de 
bewegende delen op de hoekverstelbare 
beensteun en tussen het zijframe en de 
bevestigingen van de beensteun bij het 
kantelen.

• Als het nodig is om tijdens het gebruik van 
de rolstoel de voorzijde van de rolstoel 
op te tillen om over een obstakel te 
rijden, doe dit dan nooit door uitsluitend 
de duwhandvatten naar beneden te 
duwen. Zet uw voet op de trapdop en 
oefen tegelijkertijd enige druk uit op de 
duwhandvatten.

• Door lange tijd in een rolstoel te zitten 
neemt de kans op decubitus toe. Als 
er sprake is van een hoog risico op 
decubitus, adviseren we het gebruik 
van een speciaal zitkussen om dit 
te voorkomen. Voordat u een anti-
decubituskussen gebruikt, dient u de 
leverancier te raadplegen of dit kussen 
op een vlak zitoppervlak gebruikt kan 
worden.

• Wanneer de rolstoel langdurig 
blootgesteld wordt aan direct zonlicht, 
kunnen sommige onderdelen (bijv. frame, 
beensteunen, remmen, zijkant) heet 
worden (>41°C). 

• Met het oog op de veiligheid moet de 
zitplaat altijd op de juiste wijze worden 
bevestigd aan de adapterplaat of de 
trapezevormige plaat.
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3 Algemene beschrijving
3.1 Montage

De rolstoelonderstel wordt compleet geleverd.
U hoeft alleen maar:
• De rugleuning omhoog te vouwen, zie page 

32
• De beensteunen te monteren, zie page 12

3.2 Belangrijkste onderdelen

Om deze handleiding goed te begrijpen, is 
het van belang dat u de gewone termen kent 
die worden gebruikt om de verschillende 
onderdelen van de rolstoel te worden 
beschrijven. Bestudeer de bovenstaande 
tekening en maak een aantekening van de 
relevante onderdelen op uw rolstoel.
De uitrusting van uw rolstoel kan enigszins 
afwijken van dat wat er in afbeelding 1 wordt 
getoond. Als de rolstoel is ingesteld om door 
een begeleider te worden voortbewogen, 
heeft de stoel andere wielmaten en voor 
de begeleider een remhendel op de 
duwhandvatten.

  Rugleuning en 
rugkussen

  Armsteun
  Zijschot
  Zitframe en 

zitkussen
  Beensteun
  Voetplaat
  Duwhandvat
  Aandrijfwiel
  Hoepel

  Asplaat
  Rem
  Lagerbehuizing 

voor zwenkwiel
  Voorvork
  Zwenkwiel
  Hoofdsteun
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3.3 Bedoeld gebruik en de 
bedoelde gebruikersomgeving

De Cirrus G5 Onderstel is zowel binnens- als 
buitenshuis te gebruiken.  

3.4 De gebruiker

Deze rolstoel is bedoeld voor personen 
met een lichamelijke handicap en als een 
hulpmiddel voor hen die moeite hebben 
met lopen. Een orthese moet direct op de 
zitplaat of adapterplaat worden geschroefd. 
Gebruikers die de rolstoel zelf kunnen 
voortbewegen, sturen en remmen en daarbij 
de rolstoel onder controle houden, kunnen 
de rolstoel zonder begeleider gebruiken. 
Het maximale gebruikersgewicht is 135 kg. 
Het maximale gebruikersgewicht bestaat uit 
het gewicht van de gebruiker en het gewicht 
van de orthese en accessoires. De inhoud 
van de gebruikershandleiding moet voor 
ingebruikname van de rolstoel bij de gebruiker 
bekend zijn. 
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4 Gebruik van het 
ortheseonderstel

4.1 Quick release assen

De rolstoel is uitgerust met een quick-release-
as op de aandrijfwielen. Om het wiel te 
verwijderen of bevestigen, drukt u op de knop in 
het midden van het aandrijfwiel.

Opmerking!

Wanneer de bout van het wiel volledig in de 
behuizing valt, springt deze knop ongeveer 5 
mm uit het wiel. Controleer of het wiel goed 
vastzit door te controleren of de knop 5 mm 
naar buiten is gekomen.

4.2 Duwstang - in hoogte 
verstelbaar

Aanpassen van de hoogte van de duwstang
• Maak de vergrendelingshendels los   

en trek of duw de duwstang tegelijkertijd 
omhoog of omlaag naar de gewenste 
hoogte. 

• Draai de vergrendelingshendels weer vast.

Verwijderen van de duwstang
Voor extra veiligheid is de duwstang in 
de hoogste positie voorzien van een 
klikvergrendeling. 
• Om de duwstang te verwijderen, trekt u 

deze naar de hoogste positie en knijpt in de 
klikvergrendeling  .

 Waarschuwing! 

Oefen geen druk uit op de duwstang wanneer 
u een stoep op of af gaat. Plaats één voet op 
de trapdop om de rolstoel te kantelen terwijl 
u met de duwstang stuurt. Zie “4.14 Op of 
afgaan van obstakels” on page 17.
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5 4.3 Armsteunen, verwijderen en 
bevestigen

• De armsteunen kunnen worden verwijderd 
door ze recht omhoog te tillen.

• Om de armsteunen te bevestigen voert u de 
procedure omgekeerd uit.

 Waarschuwing! 

Wees bij het verwijderen van de armsteun 
alert op het mogelijke risico dat uw vingers of 
kleding in het wiel beklemd raken.
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4.4 Naar buiten zwenken/
bevestigen/verwijderen van de 
beensteunen

De procedure is hetzelfde voor vaste en 
hoekverstelbare beensteunen.
De beensteunen kunnen naar binnen of buiten 
worden gezwenkt of worden verwijderd om 
transport en transfers in/uit de rolstoel te 
vergemakkelijken. De beensteunen kunnen 
worden ontkoppeld door de hendel   naar 
binnen of buiten te draaien.

Indien gewenst, kan de beensteun volledig 
worden verwijderd door hem recht omhoog te 
tillen. Om de beensteun weer terug te plaatsen 
voert u deze stappen in omgekeerde volgorde 
uit; de hendel vergrendelt automatisch.

De volledige beensteun kan inclusief 
bevestigingen worden verwijderd, zie “5.9 
Aanpassen van de zitdiepte/lengte bovenbeen 
door de bevestiging van de beensteun te 
verplaatsen” on page 27. 

4.5 Aanpassen van de hoek 
van de beensteun en 
de kuitondersteuning - 
Hoekverstelbare beensteun

Aanpassen van de hoek van de beensteun
De beensteunen kunnen afzonderlijk worden 
aangepast.
• Maak de hendel   los
• Verstel naar de gewenste hoek en draai de 

hendel   weer vast

Aanpassen van de kuitondersteuning
De kuitondersteuning   kan in diepte en in 
zijwaartse richting worden aangepast.

 Waarschuwing! 

Gevaar voor beknellen!
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 4.6 Bevestiging van orthese

Het Cirrus G5 Onderstel kan met behulp van 
een trapezevormige adapter worden voorzien 
van een orthese. Plaats de orthese altijd op 
het juiste zwaartekrachtpunt. De houder wordt 
met zes schroeven op de zitplaat bevestigd en 
verbindt de orthese met de basis. Het bovenste 
deel   wordt aan de orthese bevestigd. Om 
het bovendeel los te maken, beweegt u de rode 
hendel zijwaarts  . Om de orthese vast te 
maken, laat u het bovenste deel in de houder 
glijden totdat hij hoorbaar op zijn plaats 'klikt'.

 Waarschuwing

Controleer voordat u de rolstoel gebruikt, 
altijd of de vergrendeling van de orthese 
goed functioneert.

De trapezevormige adapter kan alleen goed 
functioneren als hij op de juiste wijze is 
bevestigd.

 Opgelet

Gebruik uitsluitend originele, door Sunrise 
Medical goedgekeurde onderdelen/
goedgekeurd bevestigingsmateriaal.

 Waarschuwing

Uitsluitend met een correct aangepaste 
trapezevormige adapter kan een veilige 
toepassing worden gegarandeerd.

Voor de stabiliteit en om te voorkomen dat de 
zitting kantelt, is de juiste aanpassing van het 
zwaartekrachtpunt erg belangrijk.

4.7 Adapterplaat

1. Haak lipjes   vast onder de tabs  .
2. Zet vast met twee schroeven   aan beide 

zijden.

 Waarschuwing! 

De adapterplaat kan alleen goed functioneren 
als hij op de juiste wijze is bevestigd.
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4.8 Gebruik van de remmen

Trek de remhendel naar u toe om de rem in te 
schakelen.

 Waarschuwing: 

De rem is uitsluitend ontworpen om de 
rolstoel in positie te houden wanneer deze 
stil staat. De rem mag onder geen enkele 
omstandigheid worden gebruikt als rem 
tijdens het rijden.

4.9 Gebruik van de 
begeleidersrem

• Knijp in de remhendel   om de snelheid te 
verminderen.

• Duw de hendel   om de parkeerrem te 
activeren. Knijp in de remhendel   om de 
parkeerrem te ontgrendelen.

4.10 Trapdop/anti-tip

De anti-tip is standaard zodanig afgesteld dat 
het mogelijk is om over drempels en dergelijke 
heen te rijden.

 Waarschuwing

Controleer bij gebruik van de rolstoel altijd of 
de anti-tip in de correcte positie staat.

De anti-tip wordt in positie gebracht door hem 
achterwaarts te draaien. 

De trapdop is bereikbaar wanneer de anti-tip 
naar binnen of buiten is gedraaid.
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4.11 Wijzigen van de zitpositie door 
de rugleuning en zithoek aan 
te passen

• Pas de hoek van de rugleuning aan met de 
rechter stelhendel.

• Kantel de rolstoel met de rechter stelhendel.

Opmerking!

Voor een veilige aanpassing van de zitpositie 
moet de begeleider het duwhandvat stevig 
met één hand vastpakken en de stelhendels 
met de andere hand bedienen.

 Waarschuwing! 

De rolstoel kan instabiel worden wanneer 
de rugleuning en zitting in de meest 
naar achteren geplaatste positie worden 
gekanteld. Wanneer de zitpositie naar 
achteren wordt versteld, moet de anti-tip 
worden gebruikt.

Let op dat handen of andere lichaamsdelen 
niet beklemd raken wanneer de stoel wordt 
gekanteld.
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4.12 Verplaatsing in en uit de 
rolstoel

• Activeer de remmen
• Zwenk de beensteunen naar buiten of 

verwijder ze.
• Kantel de rolstoel voorwaarts
• De gebruiker kan nu in of uit de rolstoel 

worden verplaatst door hem/haar handmatig 
of met een personenlift in of uit de rolstoel te 
tillen. Wanneer de gebruiker kan staan, kan 
hij/zij voorwaarts uit de rolstoel komen.

Voor zijwaartse verplaatsing moet de armsteun 
omhoog worden geklapt of worden verwijderd.
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4.13 Op of afgaan van obstakels, 
trappen

Als de rolstoel wordt opgetild terwijl de 
gebruiker erin blijft zitten, moeten de 
aanbevolen tilpunten worden gebruikt. Deze 
staan op de rolstoel aangegeven.
De kruisstang   op de rugleuning en het 
zitframe   vormen de tilpunten.
Om een betere tilpositie te hebben, kunnen 
begeleiders de zijde waar ze tillen, afwisselen. 

 Waarschuwing! 

Til de rolstoel niet op aan:
• De armsteunen
• De hoekverstelbare beensteunen
• De bevestigingen van de beensteunen
• De hoekverstelbare duwstang

4.14 Op of afgaan van obstakels

Stoepranden 
Klap, als het nodig is, de anti-tip omhoog of 
naar binnen. 
Wanneer u een stoep op of af gaat, plaatst u 
één voet op één van de trapdoppen   terwijl 
u met de duwstang stuurt. Kantel, waar nodig, 
de rolstoel naar achteren om ruimte te krijgen 
tussen het obstakel en de beensteunen.

Steil terrein
Wanneer de rolstoel regelmatig in heuvelachtig 
terrein wordt gebruikt, adviseren we, waar van 
toepassing, een aparte rem voor de begeleider 
te installeren.
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5 Instellingen
Er bestaat geen gemiddelde rolstoelgebruiker. 
Daarom kunnen rolstoelen van Sunrise Medical 
worden aangepast aan de specifieke behoeften 
van de gebruiker. 
Daarbij maken we een onderscheid tussen 
rolstoelinstellingen en opties om de rolstoel aan 
te passen. Instellingen worden slechts éénmaal 
uitgevoerd en dit moet door een gekwalificeerde 
specialist worden gedaan, tenzij nadrukkelijk 
anders wordt aangegeven. Aanpassingsopties 
kunnen door de gebruiker zelf worden 
uitgevoerd. Voor deze aanpassingen zijn geen 
gereedschappen nodig.

Voor een overzicht van gereedschappen 
om instellingen uit te voeren, zie “7.8 
Gereedschappen voor aanpassingen” on page 
38.

 Waarschuwing!
Wijzigingen aan de technische specificaties 
van de rolstoel zijn niet toegestaan.

Aanpassingen aan de rolstoel of onderdelen 
daarvan zijn niet toegestaan.
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5.1 De zittinghoogte instellen

De zithoogte kan gemakkelijk worden 
aangepast. De verschillende manieren om de 
zithoogte aan te passen, zijn van invloed op de 
mogelijkheid om obstakels te overwinnen en op 
de roleigenschappen van de rolstoel.

 Waarschuwing! 

Pas de Cirrus G5 niet zodanig aan 
dat u verschillende zithoogtes aan de 
voor- en achterkant hebt, omdat dit het 
evenwichtspunt en de rijeigenschappen kan 
beïnvloeden.

De zithoogte kan per 10 cm (4 hoogtes) worden 
aangepast zonder dat het noodzakelijk is om de 
wielen of wielvorken te wijzigen. De kogellager 
van de vork kan worden omgedraaid en er 
kunnen pasringen worden toegevoegd voor 
verschillende hoogtes aan de voorzijde. 

De gaten in het asplaat geven corresponderende 
verstelmogelijkheden aan voor de achterwielen. 
Als er verdere aanpassingen nodig zijn, kunnen 
andere wielmaten worden gebruikt. 
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23 

24 

Aanpassen van de zithoogte achterzijde en 
het zwaartepunt 
De zithoogte achterzijde kan hoger of lager 
worden ingesteld door het wiel hoger of lager 
op het frame te plaatsen.
Als u wilt dat de rolstoel gemakkelijker rijdt, kunt 
u de aandrijfwielen naar voren verplaatsen. 
Als u wilt dat de rolstoel stabieler rijdt en niet 
zo snel kantelt, kunt u de aandrijfwielen naar 
achteren verplaatsen. 
• Draai de bevestigingsmoer   op het wiel 

enkele malen rond, draai de behuizing   
90° en verplaats het wiel naar het gewenste 
gat.

• Draai de behuizing 90° terug en draai de 
bevestigingsmoer weer goed vast

 Waarschuwing! 

Vergeet niet de remmen en de anti tip aan 
te passen nadat u de zithoogte en het 
zwaartepunt hebt gewijzigd.

Opmerking! 

Wanneer u de zithoogte en het zwaartepunt 
aanpast, moet u beginnen met het 
aanpassen van de aandrijfwielen, gevolgd 
door de hoogte van de zwenkwielen.

De zithoogte voorzijde aanpassen door de 
lagerbehuizing te draaien
• Draai de schroef   los.
• Haal het wiel en de vork los.
• Draai de lagerbehuizing om.
• Zet het wiel en de vork weer in elkaar.
• Draai de schroef   aan.

De zithoogte voorzijde aanpassen door 
pasringen toe te voegen/te verwijderen
• Haal het wiel en de vork los.
• Voeg pasringen toe of verwijder ze  .
• Zet het wiel en de vork weer in elkaar.
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Andere manieren op de hoogte voorzijde 
zitting aan te passen

Het zwenkwiel in de vork in een hogere of 
lagere positie zetten.
• Door het zwenkwiel in de vork in een 

hogere positie te zetten, gaat de zitting naar 
beneden. Door het zwenkwiel in een lagere 
positie te zetten, gaat de zitting omhoog.

Grotere of kleinere zwenkwielen gebruiken
• Door een kleiner zwenkwiel te gebruiken, 

gaat de zithoogte omlaag, door een groter 
zwenkwiel te gebruiken, wordt de zithoogte 
verhoogd. Een kleiner zwenkwiel levert een 
kleinere draaicirkel op. Hierdoor wordt het 
gemakkelijker om in krappe ruimtes over 
obstakels heen te rijden. Daarnaast krijgen 
de benen meer ruimte. Een groter zwenkwiel 
vergroot de draaicirkel, maar verbetert ook 
het vermogen om op ongelijke ondergrond 
over obstakels te rijden.

Een langere of kortere voorvork gebruiken
• Een kortere voorvork verlaagt de zithoogte 

en levert een kleinere draaicirkel op. 
Daarmee wordt het gemakkelijker om in 
krappe ruimtes over obstakels heen te 
rijden. Ook krijgen de benen meer ruimte. 
Een langere voorvork vergroot de zithoogte 
en maakt het mogelijk verschillende 
zwenkwielen te gebruiken.
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max 35 mm

max 35 mm

30 

 

 
 

5.3 Aanpassen van de remmen 

Doorgaans hoeven de met de rolstoel 
meegeleverde remmen niet te worden 
aangepast.
• Maak de schroef   los. 
• Plaats de hele rem in de sleuf naar de 

gewenste positie. 
• De juiste afstand tussen het remblok en het 

wiel bedraagt ongeveer 5 mm.
• Draai de schroef weer aan.

5.4 Aanpassen van de anti-tip

Aanpassing van de anti-tip bij wijziging van het 
zwaartekrachtpunt van de rolstoel. Vanaf de 
vloer gemeten mag de afstand naar het uiteinde 
van de anti-tip max. 35 mm bedragen.

Lengteaanpassing
• Druk op de klikvergrendeling  .
• Trek of duw de anti-tip in de juiste positie.

Aanpassing hoek
De anti-tip kan in drie verschillende hoeken 
worden gezet.
• Maak de schroef   los. 
• Draai de schroef   los. Plaats de schroef   

naar het gat dat de gewenste hoek oplevert. 
Draai   en   weer aan.
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32 

 

 

 

 

 

5.5 Aanpassen van de neksteun

Aanpassing diepte en hoek
• Maak de vergrendelingshendels   

los, doe de aanpassing en draai de 
vergrendelingshendels weer vast.

Aanpassing hoogte
• Draai de vergrendelingsknop   los, doe de 

neksteun omhoog of omlaag, en draai de 
vergrendelingsknop weer vast.

Aanpassen van de kromming (alleen bij 
Comfort hoofdsteun met banden)
• Pas de geïntegreerde banden aan voor 

laterale ondersteuning en extra diepte-
ondersteuning.



26       Instellingen Cirrus G5 Base

70º 80º 90º
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5.6 Aanpassen van de lengte 
van de beensteunen - 
Hoekverstelbare beensteunen

• De beensteunen zijn voorzien van een 
lineaire schaalverdeling  , waarmee u de 
juiste lengte kunt instellen. 

• Om de lengte van de beensteunen aan te 
passen, draait u de schroef   los. 

• Stel de beensteunen in op de gewenste 
lengte en draai de schroef weer vast.

5.7 Aanpassen van de hoek van 
de vaste beensteunen

• Draai de moer   los.
• Trek of duw de beensteun in de gewenste 

hoek.
• Plaats de bout in het gewenste gat en draai 

hem aan

5.8 Voetenplaat - Aanpassing 
hoek

• Maak de schroef   los. 
• Verstel naar de gewenste hoek en draai de 

schroef weer aan.

35 
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36 
5.9 Aanpassen van de zitdiepte/

lengte bovenbeen door de 
bevestiging van de beensteun 
te verplaatsen

De diepte van de bevestiging van de beensteun 
kan worden aangepast, of de beensteun kan 
worden verwijderd. 
• Draai de schroef   met behulp van een 4 

mm inbussleutel los. 
• Trek of duw de beensteun in de gewenste 

positie. 
• Draai de schroef weer aan.

 Waarschuwing! 

De bevestiging van de beensteun mag niet 
meer dan 8 cm worden uitgetrokken. 

Verwijder de bevestiging van de beensteun
• Draai   los met behulp van een 4 mm 

inbussleutel. 
• Trek de bevestiging van de beensteun naar 

buiten.
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5.10 Aanpassen van de zitdiepte/
het zwaartepunt

In aanvulling op de schuifzitting, kan de 
zitdiepte in 3 stappen van 30 mm worden 
aangepast door de bevestigingsbeugels van 
de rugleuning   naar voren of achteren te 
verplaatsen.
• Maak de bouten   aan beide zijden van 

de rolstoel los. Plaats de beugels in de 
gewenste positie en draai de bouten weer 
aan. Er moeten altijd één of twee gaten 
tussen de bouten open blijven.

• Draai de gasveerbout/moer   los en 
verplaats deze naar het gat dat overeenkomt 
met de gaten voor de bevestigingsbeugel 
van de rugleuning.

• Wanneer de voorste positie van de 
bevestigingsbeugel van de rugleuning wordt 
gebruikt, moet de bout/moer   naar het 
achterste gat worden verplaatst.

 Waarschuwing! 

Een aanpassing van het zwaartepunt kan 
van invloed zijn op de rijeigenschappen, de 
balans en het kantelpunt van de rolstoel. 
Wees met name voorzichtig wanneer u de 
rolstoel voor het eerst na een aanpassing 
weer gebruikt.
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5.11 Aanpassen van de hoogte van 
de armsteun

• Om de hoogte van de armsteun aan te 
passen, schroeft u schroef   los. Zet de 
armsteun hoger of lager naar de gewenste 
positie. 

• Kijk naar de schaalverdeling   om voor 
beide armsteunen op dezelfde hoogte uit 
te komen. Op de schaalverdeling ziet u 
het aantal centimeters van de zitting naar 
de bovenkant van de armsteun. Draai de 
schroef weer aan. 

5.12 Hoogte zijschot 

Wanneer de armsteun in de gewenste positie 
is gezet, kan het zijschot worden verplaatst om 
te voorkomen dat er een opening naar het wiel 
ontstaat. 
• Draai de schroef   los en duw het zijschot 

omhoog of omlaag. 
• Draai de schroef weer aan.

5.13 Aanpassen van de diepte van 
de armsteunen 

Pas de diepte van de armsteunen aan door de 
kussens van de armsteun naar voren of naar 
achteren te verplaatsen.
• Draai de schroeven   met behulp van een 

10 mm steeksleutel los.
• Duw de kussens van de armsteun 

voorwaarts/achterwaarts naar de gewenste 
positie en draai de schroeven weer aan. 
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45˚

42 5.14 Bevestigen van de heupgordel 
(accessoire)

• Bevestig de heupgordel zoals in de tekening 
wordt getoond.

• Controleer of de heupgordel goed aan de 
rolstoelgebruiker is aangepast. De gordel 
moet stevig over de heup liggen in een hoek 
van ongeveer 45° ten opzichte van de plaats 
waar hij op de rolstoel is bevestigd.

• Controleer steeds of de gordel schoon is en 
het vergrendelingsmechanisme goed werkt. 
De gordel en het vergrendelingsmechanisme 
kunnen met een vochtige doek worden 
gereinigd.

 Waarschuwing! 

Wanneer de gordel over de heup tegen de 
zachte huid van de maag wordt geplaatst, 
kan dit leiden tot een verkeerde zitpositie 
waarbij de gebruiker in de rolstoel naar voren 
glijdt.

Juiste plaatsing van de gordel Onjuiste plaatsing van de gordel
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43 6 Vervoer
6.1 Transport zonder persoon in 

de rolstoel 

De rolstoel kan over land en/of door de lucht 
worden vervoerd.
De delen van de rolstoel die gemakkelijk 
losgemaakt kunnen worden, moeten voor 
transport van de rolstoel worden verwijderd.
• Armsteunen
• Beensteunen
• Achterwielen
• Hoofdsteun

Nadat de rolstoel in het voertuig is gezet, moet 
hij met een volgens ISO 10542 goedgekeurd 
bevestigingssysteem dat geschikt is voor het 
gewicht van die bepaalde rolstoel inclusief 
opties, worden vastgezet.

 Opgelet!
Zorg ervoor dat onderdelen die los kunnen 
raken, goed vastgemaakt zijn aan uw 
rolstoel. Of verpak ze afzonderlijk met 
naamstickers, zodat ze tijdens het laden en 
lossen niet verloren gaan. 

Zie “6.3 De rolstoel als passagiersstoel in 
een auto” on page 33 voor het gebruik 
van de Cirrus G5 als passagiersstoel in een 
gemotoriseerd voertuig.
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44 

 

 

6.2 De rugleuning omhoog of naar 
beneden vouwen

De rugleuning omlaag vouwen
• Kantel de rolstoel voorwaarts. 
• Verwijder de armsteun.
• Maak het klittenband los dat de bedrading bij 

elkaar houdt.
• Trek de bout   eruit en vouw de rugleuning 

naar beneden

Terugvouwen van de rugleuning
Deze procedure voert u omgekeerd uit om de 
rugleuning weer omhoog te trekken.

 Opgelet!

Plaats de kabels bij het terugvouwen van 
de rugleuning zoals in de afbeelding wordt 
getoond.
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45 

6.3 De rolstoel als passagiersstoel 
in een auto

Waar mogelijk, verdient het de voorkeur dat 
rolstoelgebruikers naar een autostoel worden 
overgeplaatst en de door de autofabrikant 
geïnstalleerde gordels gebruiken. De rolstoel 
kan in dat geval in de laadruimte worden 
geplaatst, of tijdens de reis in het voertuig 
worden vastgezet.

De rolstoel kan als passagiersstoel in een auto 
worden gebruikt en is volgens ISO 7176/19 
getest.

Als de rolstoel als passagiersstoel wordt 
gebruikt, moet hij in voorwaartse richting worden 
geplaatst (de gebruiker moet naar voren kijken).
De rolstoel moet worden vastgezet met het 
bevestigingssysteem waarvoor hij is getest;

Op de Cirrus G5 zijn vier punten gemarkeerd die gebruikt moeten worden als de rolstoel geborgd 
wordt.

• een 4-puntsbevestigingssysteem. Het 
systeem is een compleet systeem dat 
zowel de rolstoel als de gebruiker aan de 
auto vastzet. Hiervoor moeten in de auto 
bevestigingsrails worden gemonteerd.

• Veiligheidsgordels voor gebruiker: 3-punts 
schouder- en heupgordel.

 Waarschuwing!

Sunrise doet afstand van al haar 
verantwoordelijkheid in het geval dat de Cirrus 
G5 als passagiersstoel in een auto wordt 
gebruikt waarbij een ander dan het hierboven 
genoemde bevestigingssysteem wordt 
gebruikt.
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46 

47 

6.4 Vastmaken van de 
veiligheidsgordel:

• De heupgordel moet met een steile hoek 
worden bevestigd; tussen 30° en 75°.

• De schoudergordel wordt over de schouder 
en borst bevestigd.

• De veiligheidsgordel moet zo strak mogelijk 
over het lichaam worden bevestigd en mag 
niet gedraaid zitten.

• Controleer of de gordel niet door onderdelen 
van de rolstoel, zoals armsteunen en 
wielen, van het lichaam wordt afgehouden. 
Zie afbeeldingen 46 en 47 voor de juiste 
houding.

• De rolstoel mag bij gebruik als 
passagiersstoel in een auto niet 
achterwaarts worden gekanteld.

Controleer of de 

veiligheidsgordel niet door 

onderdelen van de rolstoel, 

zoals armsteunen en wielen, van het 

lichaam wordt afgehouden.
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WAARSCHUWING
a) De rolstoel moet in voorwaartse richting worden geplaatst 

en vastgezet volgens de instructies van de fabrikant van het 
bevestigingssysteem.

b) Deze rolstoel is goedgekeurd voor gebruik in auto's en voldoet 
aan de vereisten van transport in voorwaartse richting en 
frontale botsingen. De rolstoel is niet voor andere posities in een 
voertuig getest.

c) De rolstoel is dynamisch, in voorwaartse richting geplaatst, 
getest, waarbij de gebruiker met een schouder- en heupgordel 
(3-puntsveiligheidsgordels) was vastgezet. Getest volgens ISO 
7176-19.

d) Om het risico op letsel aan hoofd of borst in geval van een 
botsing met onderdelen van een auto te verkleinen, moeten de 
heup- en schoudergordel beiden worden gebruikt.

e) Om het risico op letsel voor de gebruiker te verminderen, 
moeten werkbladen die op de rolstoel zijn gemonteerd, maar 
die niet zijn ontworpen met het oog op veiligheid tijdens een 
botsing:

• Worden verwijderd en apart in het voertuig worden vastgezet, 
of aan de rolstoel worden vastgemaakt, maar met energie-
absorberend materiaal tussen de tafel en de gebruiker.

f) Waar mogelijk moeten andere rolstoelaccessoires aan de 
rolstoel worden vastgemaakt, of van de rolstoel worden 
verwijderd en tijdens transport elders in de auto worden 
vastgezet. Dit dient op een zodanige wijze te gebeuren dat ze 
in geval van een botsing niet los kunnen raken en letsel bij de 
gebruiker kunnen veroorzaken.

g) Ondersteunend en positioneringsmateriaal moeten niet als 
veiligheidsuitrusting/gordels worden beschouwd, tenzij ze 
volgens de vereisten van ISO 7176/19-2008 zijn gelabeld.

h) Voordat de rolstoel na een botsing (hoe licht of zwaar dan 
ook), weer in gebruik wordt genomen, moet deze door een 
vertegenwoordiger van de fabrikant worden geïnspecteerd.
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i) Er mag niets worden gewijzigd aan of vervangen van de 
constructieve elementen of delen van het frame, of aan de 
verankeringspunten/bevestigingspunten op de rolstoel voor 
vervoer in een auto, zonder voorafgaand overleg met de 
fabrikant.
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7 Onderhoud
Het onderhoud dat in dit hoofdstuk wordt 
beschreven, kan door de gebruiker zelf 
worden uitgevoerd. Overig onderhoud moet 
door gekwalificeerd personeel bij uw lokale 
leverancier, of bij de zorgwinkel worden 
uitgevoerd. Voor meer informatie over 
reparaties en onderhoud, kunt u contact 
opnemen met de zorgwinkel in uw gebied.

7.1 Reinigen van het frame
Het frame moet regelmatig met water en een 
milde zeep worden gereinigd. Als het frame erg 
vies is, kan een schuurmiddel worden gebruikt. 
Indien noodzakelijk, kan het frame worden 
afgespoeld met een hogedrukspuit. Richt 
daarbij niet rechtstreeks op de kogellagers. 
Droog de rolstoel na het reinigen, of wanneer 
hij buiten in de regen is gebruikt, zorgvuldig af. 
Als u een schuurmiddel hebt gebruikt, moet u 
daarna alle bewegende delen smeren.

7.2 Reinigen van de zitting en de 
hoezen van de rugleuning

De hoezen kunnen in de wasmachine op 60 °C 
worden gewassen. Zie ook de wasinstructies 
op de verschillende stoffen. Gebruik om te 
desinfecteren een goedgekeurd chemisch 
desinfecterend middel. Desinfecteer niet door 
middel van warmtebehandeling.

7.3 Omstandigheden waardoor de 
rolstoel kan beschadigen

De rolstoel moet niet worden gebruikt bij 
temperaturen beneden -35 °C of boven 60°. Er 
zijn geen vereisten gespecificeerd in verband 
met vochtigheid en luchtdruk. Er zijn geen 
andere vereisten gespecificeerd voor opslag.

7.4 Schroeven en moeren
Schroeven en moeren kunnen in de loop 
der tijd los raken. Vergeet daarom niet om 
deze regelmatig te controleren en indien 
nodig, weer vast te draaien. Er kan eventueel 
een borgmiddel als Blue Locktite (nr. 243) 
worden gebruikt. Als een borgmoer werd 
verwijderd, verliest hij iets van zijn zekerende 
eigenschappen en moet worden vervangen.

7.5 Gereedschappen voor service 
en aandrijfwielen

De aandrijfwielen zijn voorzien van spaken. 
Deze moeten worden gesteld als ze los 
raken. Vraag een plaatselijke fietshandel of de 
dichtstbijzijnde zorgwinkel.

7.6 Quick-release-as van de 
wielen

Quick-release-as van de wielen moet 
regelmatig worden geïnspecteerd. Controleer of 
de kogellagers naar tevredenheid functioneren. 
De as en de kogellagers moeten regelmatig 
worden schoongemaakt en met olie worden 
gesmeerd.

7.7 Aanbevolen luchtdruk
De rolstoel kan met massieve of luchtwielen 
worden geleverd.
Zoek het juiste type en de juiste maat 
aandrijfwiel of zwenkwiel, en lees vervolgens de 
aanbevolen maximum luchtdruk uit de tabel af. 
NB: een hard opgeblazen band laat de rolstoel 
gemakkelijker rollen, terwijl een lagere luchtdruk 
een zachtere rijervaring biedt.
Voor een optimale rijervaring moet de luchtdruk 
regelmatig worden gecontroleerd.

kPa Bar PSI

Aandrijfwielen, 
luchtbanden

350 3,5 50

Aandrijfwielen, hoge 
druk

630 6,3 90

Zwenkwiel, 6” 
luchtbanden

250 2,5 35

Zwenkwiel, 8” 
luchtbanden

250 2,5 36
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7.8 Gereedschappen voor 
aanpassingen

Aanpassing 
van:

Gereedschap:

Remmen Inbussleutel 5 mm

Anti-tip Inbussleutel 4 mm

Lengte 
onderbeen

Inbussleutel 5 mm

Hoek vaste 
beensteun

Inbussleutel 4 mm

Voetenplaten Inbussleutel 5 mm

Hoogte 
armsteun

Inbussleutel 4 mm

Diepte armsteun Inbussleutel 4 mm

Zitdiepte Inbussleutel 5 mm,  
Steeksleutel 13 mm

Zithoogte 
voorzijde

Inbussleutel 5 mm

Positie 
aandrijfwielen

Steeksleutel 24 mm

7.9 Na 6 maanden controleren, 
daarna jaarlijks

• Controleer of de rem correct werkt. Pas, 
indien nodig, aan

• Controleer of de banden in goede conditie 
zijn, zonder schade aan de zijkanten

• Controleer of de rolstoel schoon is en of alle 
bewegende delen correct functioneren

• Controleer of er geen speling zit in de 
wielvork van het zwenkwiel aan de voorzijde 
Pas, indien nodig, aan De as moet vrij 
kunnen ronddraaien, maar er mag geen 
speling zijn in een opwaartse/neerwaartse 
richting

• Controleer het frame en de 
wielbevestigingen op defecten en scheuren

• Controleer en pas, indien nodig, alle 
geschroefde verbindingen aan

• Controleer alle kabels visueel op 
beschadigingen

• Controleer of de kantelfunctie en rugleuning 
correct functioneren Pas, indien nodig, aan

7.10 Reparaties

Los van kleine reparaties aan de lak, 
wisselen van (binnen)banden, en verstellen 
van de remmen, moeten alle reparaties 
door gekwalificeerd personeel bij uw lokale 
leverancier, of bij de zorgwinkel worden 
uitgevoerd.

Voor meer informatie over reparaties en 
onderhoud, kunt u contact opnemen met de 
zorgwinkel in uw gebied.

7.11 Langetermijnopslag (langer 
dan vier maanden)

• Binnenshuis in een koele, droge plaats 
opbergen

• Tijdens de opslagperiode mag de 
omgevingstemperatuur niet lager dan -20°C 
of hoger dan +65°C zijn.

• Aanbevolen vochtigheid: 15% - 93%.
• Geen beperkingen op luchtdruk. 
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7.12 Wisselen van opgepompte 
banden

Opgepompte banden zijn accessoires.

Verwijderen van de band
• Neem het wiel af, laat de band leeglopen 

door de kleine pin in het ventiel in te 
drukken, of door het ventiel volledig los te 
schroeven

• Controleer of de rand van de band goed 
naar beneden zit aan de binnenzijde van de 
velg  

• Buig de rand van de band over de rand van 
de velg. Gebruik eventueel een speciale 
bandenlichter  . Let goed op dat de 
binnenband niet tussen de bandenlichter en 
de rand van de velg beklemd raakt.

Bevestigen van de band
• Plaats de binnenband in de nieuwe band en 

smeer op de rand van de band   iets om de 
weerstand te verminderen (talkpoeder, zeep)

• Controleer of de rand van de band aan één 
kant van de velg goed binnen in de velg zit. 
Buig de rand van de band over de rand. Let 
goed op dat de binnenband niet beklemd 
raakt.

• Pomp de band op tot de juiste spanning en 
bevestig het wiel weer op de rolstoel.
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8 Technische specificaties en afmetingen
SUNRISE MEDICAL verklaart als fabrikant dat dit product voldoen aan de EU-verordening 
Medische hulpmiddelen (2017/745).

De rolstoel wordt standaard afgeleverd in verschillende zithoogtes en zitbreedtes. De hoogte die het 
best past bij de gebruiker hangt van twee factoren af: De lengte van de gebruiker en hoe de rolstoel 
wordt gebruikt. Vraag uw dealer of het dichtstbijzijnde servicecenter als u niet zeker weet of u de juiste 
hoogte en breedte hebt. (Tenzij anders aangegeven, zijn afmetingen in millimeter gespecificeerd. 
Gegeven afmetingen kunnen +/- 10 mm variëren.)

Breedte zitsysteem 390, 420, 450, 480, 510, 5401)

Zitdiepte 420, 450, 480, 510 (+/- 50 mm schuivend zitsysteem)

Hoogte zitting (zonder kussen) 375, 400, 425, 450, 475, 500, 525 mm  
(+25 mm inclusief rails zitsysteem)

Hoogte rugleuning 550, 650 mm

Totale hoogte 1100 mm

Totale breedte (met trommelrem) Breedte zitsysteem + 24 cm

Totale lengte 1150 mm

Hoogte voor transport 945 mm

Breedte voor transport 595 (Breedte zitting 390)

Lengte voor transport 850 mm

Gewicht voor transport 30.3 kg (Breedte zitting 540)

Max. helling voor parkeerremmen 7°

Gewicht van de rolstoel 48 kg (Breedte zitting 540)

Max. gebruikersgewicht 135 kg

Ontbrandbaarheid
Stoffen materialen zijn getest en goedgekeurd volgens:
NS-EN 1021-2:2006 Ontbrandingsbron: Lucifervlam of 
gelijkwaardig

1) De rolstoel met zitbreedte 540 mm overschrijdt de maximum afmetingen voor toegang tot openbare 
ruimtes en is mogelijk niet geschikt voor transport in openbaar vervoer, zoals treinen en bussen, of om 
toegang te krijgen tot openbare faciliteiten zoals toiletten.
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8.1 Levensduur 

De rolstoel en de meeste bevestigingen zijn vervaardigd uit staal, een speciale aluminiumlegering en 
plastic. De rugleuning en zithoezen zijn gemaakt van vlamvertragende materialen. De rolstoel kan 
naar keuze worden geleverd met massieve/luchtbanden voor de zwenkwielen en aandrijfwielen.

Onder normale omstandigheden en wanneer onderhoud volgens voorschriften wordt uitgevoerd, is de 
verwachte levensduur van de rolstoel ongeveer zeven jaar.

8.2 Afvalverwerking

Afval van verpakkingsmateriaal en onderdelen van de rolstoel, en ook de rolstoel zelf, kunnen als 
gewoon afval worden behandeld. De hoofdbestanddelen van de rolstoel zijn staal, aluminium en 
plastic, materialen die geschikt zijn voor recycling. Het plastic en karton van de verpakking kan worden 
gerecycled.
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:XXXXXXXXXXXXX

X XX cm XX cm

Manual Wheelchair

ISO7176-19

XXX kg

Cirrus G5 Base
TYPE:

9 Markeringen op de 
rolstoel

Opmerking!
De markeringen, symbolen en instructies 
die op de rolstoel zijn bevestigd, mogen 
nooit worden verwijderd of afgedekt. Deze 
veiligheidskenmerken moeten tijdens de 
hele levensduur van de rolstoel aanwezig 
en duidelijk leesbaar zijn. Markeringen, 
symbolen of instructies die onleesbaar of 
beschadigd zijn, moeten direct worden 
vervangen of gerepareerd. Neem contact op 
met uw dealer als u hulp nodig hebt

A. Productnaam
B. Sticker
Breezy 
Cirrus G5 Productnaam

Maximale veilige helling indien 
anti-tip aanwezig. Hangt af van 
instellingen van de rolstoel en 
lichaamspostuur en fysieke 
capaciteiten van de gebruiker.

Breedte zitsysteem

Diepte (maximaal)

Maximale belasting

CE-keurmerk

Gebruikershandleiding

Crashtest uitgevoerd

Productiedatum

Serienummer

Dit symbool betekent Medisch 
apparaat

C. Markering voor tilpunten
D. Let op beklemming
E. Verankeringspunten auto
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10 Garantie

DEZE GARANTIE DOET OP GEEN ENKELE WIJZE AFBREUK AAN UW RECHTEN.

Sunrise Medical* biedt haar klanten een garantie op rolstoelen, zoals bepaald in de 
garantievoorwaarden die het onderstaande dekken.

Garantievoorwaarden:

1. Indien een onderdeel of onderdelen van de rolstoel binnen 24 maanden gerepareerd of vervangen 
moet(en) worden als gevolg van een fabricagefout en/of gebrek in het materiaal, of voor het 
frame en vouwframe binnen 5 jaar na levering aan de klant, wordt het betreffende onderdeel of 
de betreffende onderdelen kosteloos gerepareerd of vervangen. De garantie geldt slechts voor 
fabricagefouten.

2. Om de garantie ten uitvoer te brengen, kunt u contact opnemen met de klantenservice van Sunrise 
Medical met de exacte gegevens over het probleem. Indien u de rolstoel gebruikt buiten het gebied 
dat wordt gedekt door de klantenservice van Sunrise Medical, wordt de reparatie of vervanging 
uitgevoerd door een ander servicepunt welke door de fabrikant wordt aangewezen. De rolstoel 
moet worden gerepareerd door een door Sunrise Medical aangewezen servicepunt (dealer).

3. Voor onderdelen die binnen het bereik van deze garantiebepalingen zijn gerepareerd of vervangen, 
bieden we een garantie in overeenstemming met deze garantievoorwaarden voor de resterende 
garantieperiode voor de rolstoel in overeenstemming met punt 1.

4. Voor originele reserveonderdelen die op kosten van de klant zijn gemonteerd, geldt een 
garantieperiode van 12 maanden (na montage) in overeenstemming met deze garantiebepalingen.

5. Vorderingen op basis van deze garantie kunnen niet worden gedaan indien een reparatie of 
vervanging van een rolstoel of een onderdeel daarvan noodzakelijk is vanwege de onderstaande 
redenen:
a. Voor normale slijtage, zoals accu's, armleuningen, bekleding, banden, remschoenen, etc.
b. Bij overbelasting van het product; zie het EC-etiket voor het maximale gebruikersgewicht.
c. Het product of onderdeel is niet onderhouden in overeenstemming met de aanbevelingen van 

de fabrikant, zoals uiteengezet in de gebruikershandleiding en/of de onderhoudsinstructies.
d. Er zijn accessoires gebruikt die niet gespecificeerd zijn als originele onderdelen.
e. De rolstoel of het onderdeel is beschadigd door nalatigheid, ongeval of onjuist gebruik.
f. Er zijn veranderingen/wijzigingen aangebracht aan de rolstoel of onderdelen die afwijken van de 

specificaties van de fabrikant. 
g. Reparaties zijn uitgevoerd voordat onze Klantenservice is geïnformeerd over de 

omstandigheden.
6. Deze garantie wordt beheerst door het recht van het land waarin het product van Sunrise Medical* 

werd aangekocht.

* Dit betekent de Sunrise Medical faciliteit waarvan het product werd aangekocht.
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11 Accessoires

Aandrijfwiel en bevestiging aandrijfwiel
• Aandrijfwielen zijn in uiteenlopende maten en types verkrijgbaar: massief, hogedruk en luchtgevuld
• Hoepel
• Hoes
• Spaakbeschermers 
• Aandrijfwielen 20”, 22” en 24” met rem voor begeleider
• Transportwielen 16” met rem voor begeleider

Zwenkwiel en bevestiging zwenkwiel
• Zwenkwielen zijn er in uiteenlopende maten en types: massief en luchtgevuld
• Wielvork zwenkwiel in diverse maten

Beenondersteuning
• Diverse beensteunen en voetplaten 
• Beensteunen met 70° en 90° hanger
• Amputatiesteun 

Hoofdsteunen
Diverse hoofdsteunen 

Armsteunen en zijschotten
• Hemiplegische armsteunen 

Verschillende accessoires
• Krukkenhouder
• Tafel 
• Diverse zitkussens 
• Positioneringsgordel 

Montage-instructies worden bij de accessoires meegeleverd.

Neem contact op met uw dichtstbijzijnde vestiging van Sunrise Medical of zorgwinkel voor accessoires 
en reserveonderdelen.
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12 Bijkomende Informatie
Opmerking:
Een mededeling aan de gebruiker en/of patiënt: Als dit product betrokken was bij een ernstig incident, 
dient dit aan Sunrise Medical en de bevoegde autoriteit van de Lidstaat waarin de gebruiker en/of 
patiënt is gevestigd, te worden gemeld.

Built-4-Me speciale aanpassingen
Sunrise Medical adviseert nadrukkelijk alle bij uw Built-4-Me product meegeleverde 
gebruikersinformatie zorgvuldig door te lezen voordat u het product voor het eerst gebruikt. Alleen 
wanneer u de gebruiksaanwijzingen volledig hebt doorgelezen en begrijpt, bent u ervan verzekerd dat 
het Built-4-Me product functioneert en presteert zoals de fabrikant dit heeft bedoeld.  

Sunrise Medical adviseert tevens de gebruikersinformatie na het lezen niet weg te gooien, maar het 
veilig op te bergen, zodat u de informatie later nog eens kunt doornemen.

Combinaties van medische hulpmiddelen
Het is eventueel mogelijk om dit medische hulpmiddel met één of meerdere andere medische 
hulpmiddelen of een ander product te combineren. Kijk voor informatie over mogelijke combinaties 
op www.Sunrisemedical.nl Alle op de lijst vermelde combinaties zijn gevalideerd om te voldoen aan 
de Algemene veiligheids- en prestatievereisten, Artikel 14.1 van de EU-verordening voor Medische 
hulpmiddelen (2017/745).

Richtlijnen voor de combinatie, zoals de bevestiging, vindt u op www.SunriseMedical.nl
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